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BIBLICAL COMPASSION - 10 

 

 

1. Hello, listening friends. 

親愛的朋友，你好。 

2. Welcome to this last message in this current 

series of messages. 

歡迎你收聽這個系列的最後一次信息。 

3. We have been studying God’s compassion. 

這個系列叫做“上帝的憐憫”。 

4. We’re looking at this from the point of view of 

the Book of Jonah; 

這一系列的信息是根據聖經約拿書而展開

的； 

5. and I left you in the last broadcast by asking the 

question, 

上次節目的最後，我問過你一個問題， 

6. what is the solution to forgetting the mercy and 

the grace of God; 

這個問題就是：怎樣才能不忘記神的恩典和

憐憫； 

7. and I want to begin by reading the fourth 

Chapter from the Book of Jonah. 

我們先來讀約拿書第四章。 

8. Get your Bible and turn to Chapter 4 in the 

Book of Jonah, 

請翻開聖經約拿書第 4章， 

9. and let us read it together. 

我們一起來讀。 

10. So, what is Jonah’s solution to the mercy of 

God? 

那么，當約拿經歷了神的恩典後，他的回應

是什么呢？ 

11. He wanted to quit. 

他想溜走。 

12. He wanted to run away again. 

他想再次逃跑。 

13. Jonah built himself a private retreat and decided 

to stay there. 

約拿決定獨自過著退隱的生活。 

14. What does Jonah’s action mean? 

約拿的行動表明什么呢？ 

15. They meant that Jonah was declaring his 

independence from God. 

它意味著：約拿宣告自己已經與神無干。 

16. Here is what Jonah is saying: 

約拿這么說： 

17. "I’m going to sit on the fence. 

“我要坐在涼棚下， 

18. I am going to see how God is going to get 

Himself out of this mess. 

我倒是要看看，神究竟怎樣收拾這個殘局。 

19. I’m going to wash my hands and resign from 

life. 

我反正打算洗手不幹了。 

20. I am not going to help anyone. 

我不打算去幫助任何人。 

21. I’m not going to do anything for anybody. 

我也不想為任何人做什么事。 

22. I am not going to witness for God anymore." 

我更不想再為神作什么見證了。” 

23. In fact, this reminds me of a story about two 

men 

這倒讓我想起了一個小故事。 

24. who were having a conversation one day. 

有一天，兩個人在一起交談。 

25. One said to the other, 

其中一個小伙子對另一個說， 

26. "You know, one day, I would like to ask God 

why He allows poverty, injustice and unbelief 

when He could do something about it." 

“你知道嗎，有一天，我要問問神，為什么

祂有能力改善情況，卻還允許貧窮、欺壓和

叛逆存在世上呢？” 

27. The other fellow replied, 

他的同伴回答說： 

28. "Well, why don’t you ask Him?" 

“那，你為什么不現在就問呢？” 

29. The first man said, 

小伙子說： 
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30. "I’m afraid that God might ask me the same 

thing." 

“我害怕神會問我同樣的問題。” 

31. It is easy to withdraw from the human race. 

我們是多么容易，就想從人世間退出， 

32. It is easy to pull out and stay out. 

我們是多么輕易，就把自己置身度外。 

33. It is easy to abandon God’s mission for your 

life. 

我們是多么隨意，就放棄神的使命， 

34. It is easy to become a deserter in the army of 

God,  

我們輕易地作了神軍隊的逃兵， 

35. and that is why God answered Jonah’s horrible 

attitude by giving him a practical lesson; 

于是，神針對約拿惡劣的態度，就給約拿上

了實實在在的一課。 

36. and you find that lesson in verses 6, 7, and 8 of 

Chapter 4 

這段經文記在約拿書 4章 6到 8節。 

37. Let’s read those verses together. 

我們一起來讀。 

38. Out of compassion, God spread a fast-growing 

vine to protect Jonah from the blazing desert 

sun. 

神憐憫約拿，讓一棵蓖麻樹迅速生長，高過

約拿的頭，為他擋住烈日的暴晒。  

39. Verse 6 of Chapter 4 said that Jonah was very 

happy about the vine. 

4章 6節說，約拿因這棵蓖麻開心極了。 

40. Here, for the first time, we see Jonah happy. 

我們第一次看到約拿如此開心。 

41. We have not seen him happy ever before. 

在這之前，還沒有看到他高興過呢。 

42. He was unhappy when God gave him a 

commission. 

神差遣他的時候，他一點也不開心。 

43. He was unhappy with the storm. 

在風暴中，他也不開心， 

44. He was unhappy when he was inside the great 

fish. 

在大魚肚子裡的時候，他當然也不開心， 

45. He was unhappy with the second 

commissioning. 

神第二次差遣他，他同樣還是不開心， 

46. He was unhappy with the repentance of the 

Ninevites. 

當尼尼微人悔改，他更不開心。 

47. He was not happy with God’s mercy upon the 

Ninevites; 

他不願意看到神的憐憫臨到尼尼微人； 

48. but, here, when God gives him a shelter from 

the blazing sun, Jonah is finally happy. 

可是，在這兒，當神給他一個遮陽的蓖麻

樹，約拿終于開心了。 

49. Oh, but don’t hold your breath! 

不過，事情還沒完呢！ 

50. This happiness will not last. 

這種快樂沒持續多長時間。 

51. It is a temporary happiness; 

它曇花一現就消失不見了；  

52. but why is Jonah happy now? 

約拿開心的原因是什么呢？ 

53. Well, finally, in Jonah’s mind at least, God is 

doing something for Jonah. 

約拿覺得，神終于為他做了一件事情。 

54. Finally, God has come to His senses and taken 

care of Jonah. 

他想，神總算清醒過來，照顧約拿的需要

了。 

55. Jonah might of said, "Oh, don’t call me selfish. 

約拿心中也許會認為：“哎呀，別再說我自

私自利了。 

56. I just want my place in the sun. 

這只不過是我分內該有的一點享受而已。 

57. Having my vine in the sun is only getting what 

God owes me." 

這顆蓖麻給我擋擋太陽，就算是神該給我的

酬勞吧。” 

58. Well, the Lord has a sense of humor. 

神真是一位很幽默的神。 

59. The next day, the vine withers; 

第二天，神就讓蓖麻枯死了； 

60. and, here, Jonah really gets upset, and, this time, 

he really wants to die. 

這可把約拿給惹毛了，這回他真的不想活

了。 

61. I mean, he wants to die for real. 

他是來真格的了。 

62. Have you ever met people who are like this? 

你有沒有見過這一類的人呢？ 
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63. The slightest problem makes them call the 

undertaker. 

一點困難就讓他們承受不起。 

64. I mean that the moment they get a headache, it 

is the end of the world. 

一點難處就讓他們感到大難臨頭，好像到了

世界末日一樣。 

65. Let’s go back to the root of his anger with God 

and the discontentment that I have just talked 

about. 

這要回到約拿生氣的根源和我們剛剛提到他

對神不滿的原因。 

66. When you have not reconciled yourself to the 

will of God in your life, 

在你的生活當中，如果你還沒有調整好你和

神之間的步伐， 

67. your anger will go from bad to worse. 

你的怨氣就會越來越多。 

68. The periods of happiness in your life will get 

shorter and shorter. 

你的喜樂就會越來越少。 

69. First, you get angry over big things; 

起先，你會因為大事而生氣； 

70. then, the smallest thing will make you lose your 

temper; 

後來，很小的事也會讓你大發雷霆； 

71. and what is God teaching Jonah here? 

在這裡，神要約拿學到什么功課呢？ 

72. Listen to verses 9, 10 and 11 of Chapter 4 

請聽約拿書 4章 9到 11節。 

73. Jonah had become so self-centered that he 

cared more about his precious little vine that 

was covering him from the sun, 

約拿是這么的以自我為中心，他關心一棵遮

太陽的蓖麻樹， 

74. more than the 120,000 people and cattle that 

were about to be destroyed; 

比關心 12萬將亡的靈魂以及牲畜的性命還

要多得多； 

75. but ask yourself this question that God wants 

you to ask yourself: 

神要你問一下自己這樣一個問題： 

76. How do I know that God wants you to ask the 

question? 

我怎么知道神要你問自己這個問題呢？ 

77. Because this is the question that God asked 

Jonah, 

因為這是當年神問約拿的問題， 

78. and the question is this: 

這個問題就是： 

79. Is your love for your possessions far greater 

than your love for the lost people of the world? 

你關注你的財產勝于關心世上將亡的靈魂

嗎？ 

80. Is your compassion for those who do not know 

Jesus the same compassion that your Lord Jesus 

shows toward them? 

你對世人的憐憫是否和主耶穌對世人的心腸

一樣嗎？ 

81. The question that God asks Jonah in the last 

verse of the Book is never answered. 

神在約拿書最後問約拿的問題，沒有記下答

案。 

82. Do you know why? 

你知道為什么嗎？ 

83. I believe there’s a reason. 

我深信是有原因的。 

84. It is a question that was left for each one of us 

to answer. 

這是需要我們今天每一個人回答的問題， 

85. God’s question to Jonah becomes God’s 

question to each one of us who are believers. 

神問約拿的問題就是神今天對我們每一位信

徒所提出的問題。 

86. Do you spend more time watching television 

than witnessing for God? 

你是否化在看電視上的功夫要比為神作見證

來得多呢？ 

87. Do you value your possessions more than the 

lost people? 

你是否認為你的財產比將亡的靈魂更加重要

呢？ 

88. Do you care more for your own comfort than 

you do for the Kingdom of God? 

你是否只顧著自己的舒適，而忽略了神的國

度呢？ 

89. Please do not go to sleep tonight until you 

answer that question. 

如果你沒有回答這個問題，今晚就不要上床

睡覺。 

90. Not to me, 

不是回答我， 

91. but to God. 

而是回答神。 
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92. What is your answer? 

你的答案是什么呢？ 

93. It is my prayer that your answer would be, 

"Lord Jesus, 

我盼望你的答案是：“主，耶穌， 

94. I want to have Your heart. 

我願以你的心為心。 

95. I want my heart to be burdened with what 

burdens Your heart. 

我心願意背負福音的擔子，像你那樣。 

96. I want to love the lost people like You do, 

我願意愛失喪的靈魂，像你一樣， 

97. and that I seek to bring them to You, just as 

You want them to come to You. 

我願意帶領人歸向你，滿足你的心願。 

98. In Your strength, Jesus." 

求你加給我力量，主耶穌。” 

99. Until next time, I wish you God’s richest 

blessing. 

我們下次節目再見，願神大大地賜福給你。 


